
วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 62 

 

รายงานการวจัิยเร่ือง การวเิคราะห์เนือ้หาเร่ืองนันโทปนันทสูตรค าหลวงฉบับสมุดไทย 

ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศรไชยเชษฐสุริยวงศ์ 

สายวรุณ สุนทโรทก* 

 

 

ช่ือหนังสือ  การวเิคราะห์เนือ้หาเร่ืองนันโทปนันทสูตรค าหลวงฉบับสมุดไทยของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร 

ไชยเชษฐสุริยวงศ์ 

ช่ือผู้แต่ง  รองศาสตราจารยจุ์ไรรัตน์ ลกัษณะศิริ 

ยรรยง สิกขะฤทธ์ิ 

ปีทีพ่มิพ์  พ.ศ. 2561 

ขนาดหนังสือและจ านวนหน้า  517 หนา้ 

ประเภทของหนังสือ  รายงานการวิจยั 

รายงานการวิจยัเร่ืองการวิเคราะห์เน้ือหาเร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค าหลวงฉบบัสมุดไทยของเจา้ฟ้า

ธรรมธิเบศรไชยเชษฐสุริยวงศฉ์บบัน้ี ไดรั้บทุนอุดหนุนการวจิยัจากคณะอกัษรศาสตร์ มหาวิทยาลยัศิลปากร 

โดยมีวตัถุประสงค์ในการศึกษา 3 ประการ ดงัน้ี  1. เพื่อศึกษาอกัษรและอกัขรวิธีท่ีบนัทึกในสมุดไทย         

2. เพื่อเปรียบเทียบเร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค าหลวงกบัพระบาฬีนนโทปนนทสูตรซ่ึงเป็นตน้ฉบบัในการแปล

คร้ังน้ี  และ 3. เพื่อวเิคราะห์แนวคิดดา้นหลกัธรรมและการน าเสนอหลกัธรรมทางพระพุทธศาสนาท่ีปรากฏ

ในเร่ือง 

-------------------------------------------- 

* ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. ภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัรามค าแหง  
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ในรายงานการวิจยัฉบบัน้ีมีเน้ือหาทั้งหมด  6 บท บทแรกกล่าวถึงความส าคญัและท่ีมาของหัวขอ้

วิจยั  เม่ือผูว้ิจยัไดพ้บเอกสารโบราณเร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค าหลวงฉบบัจริงท่ีสืบทอดมาจากสมยัอยุธยา  

ซ่ึงเป็นพระนิพนธ์ของเจา้ฟ้าธรรมธิเบศร  เม่ือพ.ศ.  2279  ขุนวิทูรดรุณกรทูลเกลา้ฯถวายให้เป็นสมบติัของ

หอสมุดแห่งชาติ เม่ือวนัท่ี 4 ดุลาคม 2451  ขณะน้ีคณะกรรมการแห่งชาติว่าดว้ยแผนงานความทรงจ าแห่ง

โลกของคณะกรรมการแห่งชาติ  วา่ดว้ยการศึกษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาติ(ยเูนสโก)  

ไดข้ึ้นทะเบียนหนงัสือสมุดไทยเร่ืองน้ีเป็นเอกสารมรดกความทรงจ าแห่งโลกของประเทศไทย  เม่ือวนัท่ี 21  

ธนัวาคม พ.ศ.2558   

ค  าหลวงเร่ืองน้ีนบัว่ามีคุณค่าดา้นหลกัธรรมในพระพุทธศาสนาแลว้  ยงัเป็นวรรณคดีสมยัอยุธยา

ตอนปลายท่ีมีคุณค่าด้านอ่ืนอีกหลายประการ กล่าวคือ ประการแรกเป็นวรรณคดีค าหลวงท่ีเจา้ฟ้าธรรม    

ธิเบศรทรงพระนิพนธ์แปลจากวรรณคดีเป็นภาษาไทยท่ีไพเราะงดงามด้วยพระองค์เอง   ประการท่ีสอง

ตน้ฉบบัท่ีน ามาศึกษาบนัทึกดว้ยอกัษรไทยยอ่  ภาษาไทย และอกัษรขอมยอ่ ภาษาบาลี   อกัษรไทยยอ่เป็นรูป

อกัษรไทยแบบหน่ึงท่ีใช้ในสมยัอยุธยา เป็นอกัษรท่ีประดิษฐ์ให้งดงาม นิยมใช้เขียนเร่ืองทางพระพุทธ 

ศาสนา  โดยเฉพาะอกัษรไทยยอ่ท่ีปรากฏในฉบบัน้ี ไดรั้บการยกยอ่งวา่เป็นอกัษรไทยยอ่ท่ีงดงามท่ีสุดฉบบั

หน่ึง  ซ่ึงเม่ือนบัอายุถึงปัจจุบนั(2561)  มีอายุได ้283 ปีแลว้ ประการสุดทา้ยตน้ฉบบัตวัเขียนสมุดไทย ขาว

เส้นรง (ด า ทอง และแดง) ซ่ึงแสดงคุณค่าในดา้นอกัขรวิธีของอกัษรไทยยอ่และวฒันธรรมการเขียน  ผูว้ิจยั

จึงมุ่งศึกษารูปสัณฐานตวัอกัษร จ านวนพยญัชนะ สระ ตวัเลข และเคร่ืองหมายต่างๆ  

 

  ในบทท่ี 2 กล่าวถึงความรู้ทัว่ไปและท่ีมาของเร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค าหลวง  ไดแ้ก่ขอ้มูลเก่ียวกบั

ผูแ้ต่ง  สมยัท่ีแต่ง และท่ีมาของเร่ืองนนัโทปะนนัทะ   งานวิจยัน้ีน าเสนอพระประวติัของเจา้ฟ้าธรรมธิเบศร 

หรือท่ีเรียกกนัทัว่ไปว่า เจา้ฟ้ากุง้อย่างละเอียด  พระองค์เป็นพระโอรสองค์ใหญ่ในสมเด็จพระอนุชาธิราช 

กรมพระราชวงับวรสถานมงคลในรัชกาลพระเจา้อยู่หัวทา้ยสระ ซ่ึงต่อมาคือสมเด็จพระเจา้อยู่บรมโกศ 

(พ.ศ. 2275- 2301)  พระมหากษตัริยแ์ห่งอาณาจกัรอยุธยา องค์ท่ี 31 และสมเด็จพระพนัวสัสาใหญ่ ต่อมา

ไดรั้บการสถาปนาเป็นกรมหลวงอภยันุชิตเป็นพระมารดา เจา้ฟ้าธรรมธิเบศรทรงพระนิพนธ์วรรณคดีเร่ืองน้ี

เม่ือพ.ศ. 2276 หลงัจากไดรั้บการสถาปนาเป็นกรมพระราชวงับวรสถานมงคล หรือพระมหาอุปราช    

ผูว้จิยัมีความเห็นสอดคลอ้งกบัศกัด์ิศรี แยม้นดัดาท่ีวา่ พระองคค์าดวา่จะไดเ้สด็จข้ึนครองราชสมบติั

สืบต่อพระราชบิดาอยา่งแน่นอน จึงทรงบนัทึกล่วงหนา้ไวใ้นสมุดไทยก็อาจเป็นได ้   จึงเรียกค าประพนัธ์น้ี

วา่ “ค าหลวง” นบัเป็นวรรณคดีค าหลวงเล่มท่ี 2  ต่อจากมหาชาติค าหลวง  พระราชนิพนธ์ในรัชกาลสมเด็จ

พระบรมไตรโลกนาถ  อีกประการหน่ึงผูว้จิยัเห็นวา่ เจา้ฟ้าธรรมธิเบศรอาจทรงด าริวา่เร่ือง นนัโทปนนัทสูตรค าหลวง

น้ีเป็นเร่ืองเก่ียวกับพระพุทธศาสนาเช่นเดียวกับมหาชาติค าหลวง  เม่ือมหาชาติเรียกเป็น “ค าหลวง”   
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เร่ืองนันโทปนนัทสูตร จึงเรียกเป็น “ค าหลวง”ได้ ซ่ึงอาจหมายถึงเร่ืองราวอนัยิ่งใหญ่หรือเร่ืองส าคญัใน

พระพุทธศาสนา  

ลกัษณะการประพนัธ์วรรณคดีเร่ืองน้ีไดย้กขอ้ความภาษาบาลีข้ึนก่อนขอ้ความภาษาไทยสลบักนัไป

ตลอดทั้งเร่ือง ขอ้ความภาษาไทยเก็บความจากขอ้ความบาลีไวเ้กือบทุกค าจากเร่ือง “พระบาฬีนนโทปนนทสูตร” ซ่ึง

เป็นงานประพนัธ์ของพระพุทธสิริเถระ แต่เม่ือพิจารณาในรายละเอียดของการใช้ค  าแล้ว จะพบว่า ใน

ขอ้ความภาษาไทยมีการตกแต่งให้ไพเราะและกระชับมากข้ึน เช่นเม่ือกล่าวถึงพญานาคนันโทปนันทะ  

ขอ้ความในภาษาบาลีใชเ้พียงรูปสรรพนามวา่ “ตสส”  ซ่ึงแสดงความเป็นเจา้ของ  แต่ในค าหลวงใชค้  าเรียก

พญานนัโทปนนัทะวา่ “ภุชเคศวรา” หรืออีกแห่งหน่ึงใชค้  าวา่ “อนัวา่พระญานาคูรคินทราธิบดินทร บริวิตก

ถวินไปมา” ลกัษณะดงักล่าวน้ี แสดงให้เห็นการเลือกสรรถอ้ยค ามาใช้ไดอ้ย่างไพเราะงดงาม  รวมทั้งการ

เลือกฉันทลักษณ์ประเภทร่ายยาว ซ่ึงมีสัมผสัสระ ยิ่งเพิ่มความไพเราะมากข้ึน ด้วยเหตุน้ีผูว้ิจยัจึงสรุป

ลกัษณะการประพนัธ์พระนิพนธ์เร่ืองน้ีว่าเป็นการแปลแต่ง มากกว่าจะเป็นเพียงพระนิพนธ์แปลเท่านั้น  

วรรณคดีเร่ืองน้ีจึงแสดงให้เห็นพระปรีชาสามารถของเจา้ฟ้าธรรมธิเบศรท่ีทรงรอบรู้อย่างแตกฉาน ทั้ง

ภาษาไทย ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต 

ในหนงัสือสมุดไทยไดร้ะบุท่ีมาของเร่ืองนนัโทปนนัทะน้ีว่าปรากฏในพระสุตตนัตปิฎก ขุททก-

นิกาย สีลขันธ์  และในพระอรรถกถาอปทาน แต่ผลจากการศึกษาแล้ว พบว่าเร่ืองน้ีไม่ปรากฏใน             

พระสุตตนัตปิฎก  คงมีแต่ในพระอรรถกถาอปทาน และในพระอรรถกถาแห่งเถรกถา ในสัฏฐิกนิบาต มหา

โมคคลัลานเถรคาถาเท่านั้น 

นนัโทปนนัสูตรค าหลวงเป็นเร่ืองแสดงพุทธานุภาพของพระพุทธเจา้ท่ีพระองค์ทรงปราบพระยา  

นันโทปนันทนาคราชได้  เน้ือเร่ืองกล่าวถึงเม่ือคร้ังท่ีพระพุทธองค์ประทบั ณ เชตะวนัมหาวิหาร กรุง

ราชคฤห์  อนาถบิณฑิกเศรษฐีได้นิมนต์พระพุทธองค์และสาวกไปฉันภตัตาหารท่ีเรือนของตนในเช้า

วนัรุ่งข้ึน  เม่ือใกลรุ่้ง พระองคท์ราบดว้ยพระญาณวา่พระยานนัโทปนนัทนาคราชเป็นผูมี้บุญบารมีท่ีจะเขา้ถึง

พระธรรม แมจ้ะไม่มีโอกาสบรรลุมรรคผลเพราะถือก าเนิดเป็นสัตวเ์ดรัจฉาน   แต่ด้วยกุศลกรรมก็จะละ

มิจฉาทิฐิน้อมตนมายึดมัน่พระรัตนตรัยได ้ คร้ันรุ่งเชา้พระพุทธองค์พร้อมพระอรหันตสาวก 500 องค์ ได้

เสด็จไปทางอากาศเหนือวมิานของพระยานนัโทปนนัทนาคราช  เม่ือพระยานาคราชเห็นดงันั้นก็บงัเกิดความ

โกรธดว้ยมีทิฐิมานะวา่ตนเป็นผูมี้อ  านาจยิ่งใหญ่จึงเหาะข้ึนไปแสดงอิทธิฤทธ์ิแปลงกายเป็นพระยานาคใหญ่

พนัเขาพระสุเมรุไวเ้จ็ดรอบและแผพ่งัพานใหญ่ปิดบงัหนทางเสด็จของพระพุทธองค ์ พระองค์ไดมี้พุทธานุญาตให้

พระโมคคลัลานะผูมี้ฤทธ์ิไปทรมานพระยานาคราช  แมจ้ะมีสาวกอีกหลายองค์รับอาสาไปปราบพระยา
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นาคราช  ในท่ีสุดพระยานนัโทปนนัทนาคราชก็ยอมจ านน ละพยศไม่สามารถต่อตา้นฤทธานุภาพของพระ

โมคคลัลานะได ้และยอมรับนบัถือค าสั่งสอนของพระพุทธองคต์ั้งแต่นั้นมา  

   ในบทท่ี 3 กล่าวถึงลกัษณะทัว่ไปของตน้ฉบบั  รูปอกัษร และอกัขรวิธีท่ีปรากฏในหนงัสือสมุด

ไทยฉบบัน้ี  เม่ือผูว้ิจยัไดศึ้กษาอกัษรและอกัขรวิธีของอกัษรไทยย่อในสมุดไทยเร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค า

หลวงฉบบัน้ีแล้วพบว่า  ในเล่มน้ีพบพยญัชนะไทยครบทั้ง 44  ตวัเป็นคร้ังแรก  พยญัชนะท่ีพบใหม่ใน

เอกสารสมยัอยธุยาไดแ้ก่ พยญัชนะ ฑ  และ ฮ    

พยญัชนะ ฑ ท่ีพบเป็นอกัษรไทยยอ่ในสมุดไทยน้ี ปรากฏในค าวา่ กุมภณัฑาสูร   บณัฑรหศัดินทร  

กรัณฑ  มณฑล  โกณฑญั  มุณฑก  บณัฑุก าพล  และ สัตต์บริภณัฑ     

 

พยญัชนะ ฮ ท่ีพบเป็นอกัษรไทยยอ่ในสมุดไทย ปรากฏเพียง 3 ค า ในค าว่า  พระฮาม  พยุฮือ  และ

กระฮอม    ค  าวา่พระฮาม เป็นภาษาเขมรหมายถึงรุ่งเชา้  กระฮอม เป็นภาษาเขมร แปลวา่ สีแดง  ส่วนค าว่า 

ฮือ  เป็นค าไทย ท่ีใชเ้ป็นค าเลียนเสียงธรรมชาติ    

  กล่าวไดว้า่ ค  าหลวงเล่มน้ีพบรูปพยญัชนะและเคร่ืองหมายท่ียงัไม่เคยพบมาก่อนในระบบอกัขรวิธี
ไทย จ านวน 3 รูป คือ พยญัชนะ ฑ ( ) และ ฮ ( ) ท าให้อกัษรไทยมีจ านวนครบ 44 ตวัเป็นคร้ังแรก และพบ
การใช้ เคร่ืองหมายทณัฑฆาต ( ) เป็นคร้ังแรก โดยใช้เขียนก ากบับนพยญัชนะท่ีเป็นตวัสะกด  เร่ืองสระ
พบวา่ สระเอาะและสระอวั มีรูปสระแตกต่างไปจากเดิมคือเป็นรูป -อะ ( ) และ –อู ว ( ) ตามล าดบั ส่วนใน
ดา้น อกัขรวธีินั้น ส่วนใหญ่ไม่แตกต่างกบัอกัขรวธีิของอกัษรไทยแบบธรรมดา 
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 บทท่ี 4 การเปรียบเทียบนนัโทปนนัทสูตรค าหลวงกบัพระบาฬีนนโทปนนทสูตร กล่าวถึงการล าดบั

เน้ือหาและวธีิการแปลแต่ง โทปนนัทสูตรค าหลวงมีการล าดบัเน้ือหาตรงกบัพระบาฬีนนโทปนนทสูตร  ทั้ง

การล าดบัเน้ือหาหลกัและเน้ือหาย่อย  รายละเอียดของเน้ือหามีลกัษณะตรงกนั ทั้งวิธีการบรรยายและการ

พรรณนาเหตุการณ์ก็มีลกัษณะตรงกนั เช่น การเปรียบพญานนัโทปนนัทะเม่ือถูกพญานาคแปลง(พระโมค

คลัลานะ)ทบัไวก้บัเขาพระสุเมรุ ทั้งในพระบาฬีนนโทปนนทสูตรและนนัโทปนนัทสูตรค าหลวงใช้ความ

เปรียบเดียวกนัคือมีลกัษณะดุจการรีดน ้ ามนังา เป็นตน้ แต่ก็มีความแตกต่างกนัอยู่บา้งในลกัษณะของการ

แปลแต่งเน้ือความ ซ่ึงมี 4 ลกัษณะไดแ้ก่ การคงความ การเพิ่มความ การตดัความ และการแปลงความ  

 การคงความเป็นการคงเน้ือหาตามท่ีปรากฏในพระบาฬี การเพิ่มความเป็นการเพิ่มเน้ือความท่ีไม่

ปรากฏในพระบาฬี มี 2 ลกัษณะไดแ้ก่การเพิ่มขอ้ความใหม่ และการขยายความ การเพิ่มขอ้ความใหม่ อาจ

เป็นการเพิ่มขอ้ความเช่ือมโยงความ หรืออาจเป็นการเพิ่มขอ้ความอธิบายความ   การตดัความเป็นการตดั

ขอ้ความท่ีปรากฏในพระบาฬีออก ได้แก่การตดัในส่วนเล่าเร่ือง  ตดัในส่วนเน้ือความ  ตดัส่วนขยาย ตดั

ความเปรียบ และการตดัความท่ีมีความหมายเฉพาะ และการแปลงความ เป็นการเปล่ียนแปลงเน้ือความท่ี

แปลเป็นค าหลวงให้มีความแตกต่างกบัตวับทตน้ฉบบั มี 3 ลกัษณะไดแ้ก่ การแปลงเน้ือความ การแปลง

ถอ้ยค าตรงเป็นถอ้ยค าตรงเป็นถอ้ยค าออ้ม และการแปลงค าหรือขอ้ความอา้งถึงตวัละคร  

 บทท่ี 5 หลกัธรรมในเร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค าหลวง กล่าวถึงหลกัธรรมทางพระพุทธศาสนาตลอด

ทั้งเร่ือง ประกอบดว้ยหลกัธรรมอนัเป็นแนวคิดส าคญั มี 4 ประการ คือ แนวคิดเร่ืองนิพพาน  แนวคิดเร่ือง

อริยสัจ 4  แนวคิดเร่ืองมิจฉาทิฐิ สัมมาทิฐิ   และแนวคิดเร่ืองไตรวฏัฏ ์ส่วนหลกัธรรมอ่ืนๆ ท่ีน าเสนอในเร่ือง

ได้แก่ แนวคิดเร่ืองปฏิสัมภิทา 4 วิโมกข์ 8 อภิญญา 6 อนัเป็นธรรมเคร่ืองส้ินแห่งอาสวะและอิทธิบาท 4   

การน าเสนอหลกัธรรมทั้งท่ีเป็นแนวคิดส าคญัและแนวคิดอ่ืนๆ สะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนว่า เร่ืองนัน
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โทปนนัทสูตรค าหลวงเป็นวรรณคดีพระพุทธศาสนาอยา่งแทจ้ริง   ผูป้ระพนัธ์ประสงค์จะน าเสนอเน้ือหา

ธรรมะและจะใหเ้ร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค าหลวงเป็นนิทานธรรมะดว้ยเช่นกนั  

บทท่ี 6 บทสรุป  อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ  วรรณคดีเร่ืองน้ี มีความโดดเด่นในการแสดงให้

เห็นพระปรีชาดา้นภาษาเป็นหลกัส าคญั เน่ืองจากหลกัธรรมท่ีปรากฏในเร่ืองเป็นส่วนใหญ่เป็นการแปลจาก

พระบาฬีนนโทปนนทสูตรของพระพุทธสิริเถระ  ผูท่ี้สามารถแปลไดจึ้งเป็นผูมี้ความรู้ความเขา้ใจหลกัธรรม

ต่างๆ และเจา้ฟ้าธรรมธิเบศรมิไดท้างถ่ายทอดหลกัธรรมตามท่ีปรากฏในพระบาฬีฯ เท่านั้น พระองค์ยงัได้

เพิ่มขอ้ความและขยายเพื่ออธิบายความหลกัธรรมให้รายละเอียดไดช้ดัเจนยิ่งข้ึน ผลการศึกษาจึงเป็นเคร่ือง

พิสูจน์ใหเ้ห็นวา่ เจา้ฟ้าธรรมธิเบศรเขา้พระทยัและเขา้ถึงหลกัธรรมไดเ้ป็นอยา่งดี   

การศึกษาวรรณคดีเร่ืองน้ี  ผูว้จิยัเสนอวา่ควรศึกษาการใชศ้พัทภ์าษาบาลีสันสกฤตและภาษาเขมรใน

วรรณคดีเร่ืองน้ี และควรมีการศึกษาวรรณคดีบาลีเร่ืองพระบาฬีนนโทปนนทสูตรของพระพุทธสิริเถระ   

รวมทั้งฎีกาพาหุงทั้ง 7 ผูก เพื่อจะไดท้ราบรายละเอียดว่าผูป้ระพนัธ์เป็นบุคคลเดียวกนัหรือไม่ และเร่ืองใด

แต่งก่อนหลงั ซ่ึงจะเป็นประโยชน์ดา้นประวติัวรรณคดีต่อไป  

รายงานการวิจยัเร่ืองการวิเคราะห์เน้ือหาเร่ืองนนัโทปนนัทสูตรค าหลวงฉบบัสมุดไทยของเจา้ฟ้า

ธรรมธิเบศรไชยเชษฐสุริยวงศ์ฉบบัน้ี  นอกจากจะให้ความรู้ดา้นอกัษรและอกัขรวิธีสมยัอยุธยาตอนปลาย

แลว้  ยงัเห็นความพยายามของผูว้ิจยัท่ีศึกษา คน้ควา้ เรียบเรียงอย่างเป็นระบบระเบียบและแสดงเจตจ านง

ของผูป้ระพนัธ์เป็นท่ีประจกัษ์แก่สาธารณชน   ความพยายามดงักล่าวนบัเป็นแบบอย่างท่ีดีของการท าวิจยั

เพื่อใหเ้กิดองคค์วามรู้ และเป็นงานวจิยัท่ีมีคุณูประการทั้งดา้นประวติัวรรณคดีไทย  การศึกษาดา้นจารึกและ

อกัขรวธีิ  อกัษรไทย อกัษรขอม และการคน้ควา้ศพัทบ์าลีสันสกฤตไดอ้ยา่งเป็นรูปธรรมชดัเจน 
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